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PORTABLE MINI FRIDGE
MODEL NUMBER: MFA-10L-C

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: IMN1000-UL

MFA-10L-C

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves clear interpretation of our user manual. The

appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there is any technology or software

updates on our product.

PORTABLE MINI FRIDGE

mailto:CustomerService@vevor.com
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THERMOELECTRIC COOLER AND WARMER
Thanks for choosing our products and being our valued customer!

Safety Instructions

WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this electrical appliances. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
SAVE THESE INSTRUCTIONS for future reference.

WARNING:
1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
3. Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.
4. Suitable for camping use.
5. The appliance shall not be exposed to rain.
6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
7. This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as
-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
-bed and breakfast type environments;
-catering and similar non-retail applications.
8. Please according to local regulations regarding disposal of the appliance for its
flammable blowing gas. Before you scrap the appliance,please take off the doors
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to prevent children trapped.

Disposal information

This product is subject to the provision of european Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to
acollection point for recycling electrical and electronic devices.

FCC statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:(1)This device may not cause harmful interference, and
(2)this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

PRODUCT CHARACTERISTICS

TEMPERATURE RETENTION - Our mini thermoelectric fridge is popular with
travelers and drivers. It can keep food and drinks cool in the summer and warm in
winter.
STORE COSMETICS - It is popular with skincare lovers and travelers! Use it to
store and protect your skincare products. Save your time and extend the validity of
cosmetics.
UNMATCHED PORTABILITY - Carrying handle and small size makes it perfect for
travel or outdoor activities.
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Applications

• For Your Traveling - Its small size and sleek design make it a perfect fit for
anywhere; personal spaces, offices, dorms, road trips, tailgating, commuting, and
more.
• For Your Skincare - This mini fridge is the perfect addition to your daily skincare
routine for storing your favorite products.
• For Your Food or Drink - The 10L High Capacity Fridge fits up to twelve
12-oz.soda/beer/drink cans! Help your products last longer and place them in their
own little home to prolong their shelf life and ensure they don’t accumulate
bacteria.

Attachment: Outdoor or Indoor

Use Operation Guide
1.Make sure the switch at the side of the cooler and warmer is in OFF state, and
then insert the plug of the power cord into the socket of the unit.
2.Insert and connect the respective plugs.
3.Cooling: Set the power switch at the position of COLD. The green indicator will
be on, indicating that the unit is in cooling mode.
4.Heating: Set the switch at the position of WARM. The red indicator will indicate
the unit is in heating mode.
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When Car Power is Used (DC 12V, the appliance of products is subject to the
types of cars)
1.The car engine is required.
2.Turn the Cold/Warm switch to the right side.
3.Connect and insert the plug of DC power cord into the fridge and the socket of
the car lighter.

When the Household Power is Used (AC 120V/220-240V)
1.Turn the Cold/Warm switch to the right side.
Connect the AC power cord (household power cord) with the household socket of
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the product.

Technical Specifications

Model No. MFA-10L-C MFA-10L-C

Capacity 10L 10L

Voltage
AC 120V/60Hz

DC12V
AC 220-240V/50 60Hz

DC12V

AC Power
Cooling: 50W
Heating: 45W

Cooling: 50W
Heating: 45W

DC Power
Cooling: 45W
Heating: 40W

Cooling: 45W
Heating: 40W

Below ambient
temperature

60.8-68℉ 16-20℃

Heating temperature 113-131℉ 45-55℃

Plug type
USA plug
DC plug

EU plug
DC plug
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Electrical Schematic

Target Temperature

The temperature inside the refrigerator will not immediately reach the target
temperature when it first starts to run.

Generally, it takes about 2 hours to reach the target temperature. The lower
limit temperature of the refrigerator varies depending on the room
temperature.
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• When the room temperature is 77°F(25℃), the temperature can be
refrigerated to about 41-44.6°F(5-7℃).
• When the room temperature is 77°F(25℃), the temperature can be kept warm
to about 113-131°F(45-55℃).
• The temperature inside the refrigerator is determined by the number of times the
front door is opened and closed and the number of items stored in the refrigerator.
• When switching between refrigerator and keep warm function, please turn on
the refrigerator temporarily for more than 1 hour.
• When switching between the keep warm function, the temperature inside the
refrigerator will become hot, so please be careful of hot hands when opening the
front door to retrieve a tin can for keeping warm beverages (such as coffee). When
you open the front door to pick up the cans, let's note that they are hot.
• When using the cooling function, it is recommended to use it at a room
temperature of 77°F(25℃) or below.

Ventilation and Heat Dissipation Precautions

Warning
• Never use in a car powered by 24V, or in a home powered by anything other
than 120V or 220-240V. It will cause malfunction and fire.
• This product should not be used in the presence of water, and avoid using it in
high temperature to avoid malfunction, electric shock and other accidents.
• The decomposition, transformation, and high of the body and power cord will
lead to malfunction and fire.

Caution
• In summer, do not place the refrigerator in the car, trunk, or other
high-temperature places to avoid this product.
• Do not place the refrigerator in the car and the trunk when the temperature is
high in the summer.
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• When using the product in the car, be sure to turn on the engine, and if the
engine is turned off, disconnect the DC power cord. Unplug the DC power cord.
• Unplug the power cord from the AC outlet or DC cigarette lighter outlet when the
product is not in use for a long time.
• Do not block the air inlet or the fluorine outlet, as this is the reason why the unit
does not cool or heat up.
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NUMÉRO  DE  MODÈLE :  MFA­10L­C

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

MINI­RÉFRIGÉRATEUR  PORTABLE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Il  s'agit  de  la  notice  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  

avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  

manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  

Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  

technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

­  1  ­

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE :  IMN1000­UL

MFA­10L­C

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

MINI­RÉFRIGÉRATEUR  PORTABLE

ServiceClient@vevor.com

Machine Translated by Google
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Consignes  de  sécurité

REFROIDISSEUR  ET  RÉCHAUFFEUR  THERMOÉLECTRIQUE

­  les  cuisines  du  personnel  dans  les  magasins,  les  bureaux  et  autres  environnements  de  travail ;  ­  

les  fermes  et  par  les  clients  dans  les  hôtels,  motels  et  autres  types  résidentiels

4.  Convient  pour  le  camping.

AVERTISSEMENT:

8.  Veuillez  respecter  les  réglementations  locales  concernant  l'élimination  de  l'appareil  pour  son

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS  pour  référence  ultérieure.

propulseur  dans  cet  appareil.

Merci  d'avoir  choisi  nos  produits  et  d'être  notre  précieux  client !

connaissances,  à  moins  qu'ils  n'aient  reçu  une  supervision  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation

un  agent  de  service  ou  une  personne  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

6.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant  ou  son

capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites,  ou  manque  d'expérience  et

­  environnements  de  type  chambres  d'hôtes ;  ­  

restauration  et  applications  similaires  non  liées  au  commerce  de  détail.

gaz  inflammable.  Avant  de  mettre  l'appareil  au  rebut,  veuillez  retirer  les  portes

1.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  des  enfants)

5.  L'appareil  ne  doit  pas  être  exposé  à  la  pluie.

AVERTISSEMENT :  Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité,  instructions,  illustrations  et  spécifications

2.  Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec

comme

de  l'appareil  par  une  personne  responsable  de  sa  sécurité.

7.  Cet  appareil  est  destiné  à  être  utilisé  dans  des  applications  domestiques  et  similaires  telles  que

environnements;

ci­dessous  peut  entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie  et/ou  des  blessures  graves.

3.  Ne  stockez  pas  de  substances  explosives  telles  que  des  bombes  aérosols  avec  un  matériau  inflammable.

appareil.

fournis  avec  ces  appareils  électriques.  Le  non­respect  de  toutes  les  instructions  énumérées

Machine Translated by Google
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voyages  ou  activités  de  plein  air.

voyageurs  et  conducteurs.  Il  peut  garder  les  aliments  et  les  boissons  au  frais  en  été  et  au  chaud  en

jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  à

marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être

CONSERVATION  DE  LA  TEMPÉRATURE  ­  Notre  mini  réfrigérateur  thermoélectrique  est  populaire  auprès

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux

stockez  et  protégez  vos  produits  de  soin.  Gagnez  du  temps  et  prolongez  la  validité  de

STOCKER  DES  COSMÉTIQUES  ­  Il  est  populaire  auprès  des  amateurs  de  soins  de  la  peau  et  des  voyageurs !  Utilisez­le  pour

pour  éviter  que  les  enfants  ne  soient  piégés.

Déclaration  de  la  FCC :

un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

hiver.

2012/19/UE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

(2)  cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui

PORTABILITÉ  INÉGALÉE  ­  La  poignée  de  transport  et  la  petite  taille  le  rendent  parfait  pour

les  deux  conditions  suivantes :  (1) Cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer  d'interférences  nuisibles,  et

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

produits  de  beauté.

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires

peut  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

CARACTÉRISTIQUES  DU  PRODUIT

Informations  sur  l'élimination

Machine Translated by Google
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Fixation :  Extérieur  ou  Intérieur

Applications

4.  Chauffage :  placez  l'interrupteur  sur  la  position  WARM.  Le  voyant  rouge  indiquera

propre  petite  maison  pour  prolonger  leur  durée  de  conservation  et  s'assurer  qu'ils  ne  s'accumulent  pas

Canettes  de  soda/bière/boisson  de  12  oz !  Aidez  vos  produits  à  durer  plus  longtemps  et  placez­les  dans  leur

être  allumé,  indiquant  que  l'unité  est  en  mode  refroidissement.

•  Pour  vos  voyages  ­  Sa  petite  taille  et  son  design  élégant  en  font  un  choix  parfait  pour

Guide  d'utilisation

bactéries.

l'appareil  est  en  mode  chauffage.

plus.

insérez  ensuite  la  fiche  du  cordon  d'alimentation  dans  la  prise  de  l'appareil.

1.  Assurez­vous  que  l'interrupteur  situé  sur  le  côté  du  refroidisseur  et  du  réchauffeur  est  en  position  OFF,  et

n'importe  où ;  espaces  personnels,  bureaux,  dortoirs,  voyages  en  voiture,  talonnage,  déplacements  domicile­travail  et

routine  pour  stocker  vos  produits  préférés.  •  Pour  votre  

nourriture  ou  votre  boisson  ­  Le  réfrigérateur  haute  capacité  de  10  L  peut  contenir  jusqu'à  douze

3.  Refroidissement :  placez  l'interrupteur  d'alimentation  sur  la  position  FROID.  Le  voyant  vert  s'allume.

2.Insérez  et  connectez  les  fiches  respectives.

•  Pour  vos  soins  de  la  peau  ­  Ce  mini­réfrigérateur  est  le  complément  parfait  à  vos  soins  quotidiens  de  la  peau

Machine Translated by Google
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Lorsque  l'alimentation  électrique  domestique  est  utilisée  (CA  120  V/220­240  V)

l'allume  cigare  de  la  voiture.

2.  Tournez  l’interrupteur  froid/chaud  vers  la  droite.

1.  Tournez  l’interrupteur  froid/chaud  vers  la  droite.

types  de  voitures)

3.Connectez  et  insérez  la  fiche  du  cordon  d'alimentation  CC  dans  le  réfrigérateur  et  la  prise  de

1.  Le  moteur  de  la  voiture  est  requis.

Lorsque  l'alimentation  de  la  voiture  est  utilisée  (DC  12  V,  l'appareil  des  produits  est  soumis  à  la

Branchez  le  cordon  d'alimentation  secteur  (cordon  d'alimentation  domestique)  à  la  prise  domestique  de

Machine Translated by Google



Spécifications  techniques

16­20�

Refroidissement :  50  W

MFA­10L­C

Tension

Alimentation  CA

Prise  américaine

45­55�

En  dessous  de  la  température  ambiante

Prise  UE

Capacité

Chauffage :  45W

10L

Chauffage :  40W

60,8­68�

Type  de  prise

Chauffage :  45W

113­131�

le  produit.

12  V  CC

Modèle  n°

12  V  CC

Chauffage :  40W

Température  de  chauffage

Alimentation  CC

Refroidissement :  50  W

Prise  CC

MFA­10L­C

Prise  CC

10L

Refroidissement :  45  W

CA  220­240  V/50  60  Hz

Refroidissement :  45  W

température

CA  120  V/60  Hz

­  6  ­
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En  général,  il  faut  environ  2  heures  pour  atteindre  la  température  cible.  La  
température  limite  inférieure  du  réfrigérateur  varie  en  fonction  de  la  
température  ambiante.

La  température  à  l'intérieur  du  réfrigérateur  n'atteindra  pas  immédiatement  la  
température  cible  lors  du  premier  démarrage.

Température  cible

Schéma  électrique

­  7  ­
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Prudence

vous  ouvrez  la  porte  d'entrée  pour  récupérer  les  canettes,  notons  qu'elles  sont  chaudes.  •  Lors  de  

l'utilisation  de  la  fonction  de  refroidissement,  il  est  recommandé  de  l'utiliser  dans  une  pièce

porte  d'entrée  pour  récupérer  une  boîte  de  conserve  pour  conserver  les  boissons  chaudes  (comme  le  café).  Lorsque

entraîner  un  dysfonctionnement  et  un  incendie.

réfrigéré  à  environ  41­44,6°F  (5­7�).  •  Lorsque  la  

température  ambiante  est  de  77°F  (25�),  la  température  peut  être  maintenue  au  chaud

Avertissement

élevé  en  été.

endroits  à  haute  température  pour  éviter  ce  produit.  •  Ne  placez  

pas  le  réfrigérateur  dans  la  voiture  et  le  coffre  lorsque  la  température  est

•  Lorsque  la  température  ambiante  est  de  77°F  (25�),  la  température  peut  être

température  de  77°F  (25�)  ou  moins.

•  En  été,  ne  placez  pas  le  réfrigérateur  dans  la  voiture,  le  coffre  ou  autre

la  porte  d'entrée  est  ouverte  et  fermée  et  le  nombre  d'articles  stockés  dans  le  réfrigérateur.  •  Lorsque  vous  passez  

de  la  fonction  réfrigérateur  à  la  fonction  de  maintien  au  chaud,  veuillez  activer

supérieure  à  120  V  ou  220­240  V.  Cela  provoquerait  un  dysfonctionnement  et  un  incendie.

•  Ne  jamais  utiliser  dans  une  voiture  alimentée  en  24  V,  ou  dans  une  maison  alimentée  par  tout  autre

à  environ  113­131°F  (45­55�).  •  La  

température  à  l'intérieur  du  réfrigérateur  est  déterminée  par  le  nombre  de  fois  que

Le  réfrigérateur  deviendra  chaud,  alors  faites  attention  aux  mains  chaudes  lorsque  vous  ouvrez  le

température  élevée  pour  éviter  les  dysfonctionnements,  les  chocs  électriques  et  autres  accidents.  •  La  

décomposition,  la  transformation  et  la  température  élevée  du  corps  et  du  cordon  d'alimentation

•  Ce  produit  ne  doit  pas  être  utilisé  en  présence  d'eau  et  éviter  de  l'utiliser  dans

le  réfrigérateur  temporairement  pendant  plus  d'une  heure.  •  Lors  du  

basculement  entre  la  fonction  de  maintien  au  chaud,  la  température  à  l'intérieur  du

Précautions  de  ventilation  et  de  dissipation  de  chaleur

Machine Translated by Google



le  produit  n'est  pas  utilisé  pendant  une  longue  

période.  •  Ne  bloquez  pas  l'entrée  d'air  ou  la  sortie  du  fluor,  car  c'est  la  raison  pour  laquelle  l'appareil

moteur  est  arrêté,  débranchez  le  cordon  d'alimentation  CC.  Débranchez  le  cordon  d'alimentation  CC.  •  

Débranchez  le  cordon  d'alimentation  de  la  prise  secteur  ou  de  la  prise  allume­cigare  CC  lorsque  le  moteur  est  arrêté.

•  Lorsque  vous  utilisez  le  produit  dans  la  voiture,  assurez­vous  d'allumer  le  moteur  et,  si  le

ne  refroidit  pas  et  ne  chauffe  pas.

­  9  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLNUMMER:  MFA-10L-C

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

TRAGBARER  MINI-KÜHLSCHRANK

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Gerät  

in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  die  genaue  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  

Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-

Updates  für  unser  Produkt  gibt.

-  1  -

MFA-10L-C

MODELL:  IMN1000-UL

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

TRAGBARER  MINI-KÜHLSCHRANK

Kundenservice@vevor.com

Machine Translated by Google
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THERMOELEKTRISCHER  KÜHLER  UND  WÄRMER

Sicherheitshinweise

-Personalküchenbereiche  in  Geschäften,  Büros  und  anderen  Arbeitsumgebungen;  -Bauernhöfe  

und  von  Kunden  in  Hotels,  Motels  und  anderen  Wohntypen

4.  Geeignet  für  den  Campinggebrauch.

WARNUNG:

8.  Bitte  entsorgen  Sie  das  Gerät  gemäß  den  örtlichen  Vorschriften  für  seine

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  FÜR  DEN  ZUKÜNFTIGEN  ZEITPUNKT  AUF.

Treibmittel  in  diesem  Gerät.

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  unsere  Produkte  entschieden  haben  und  unser  geschätzter  Kunde  sind!

Kenntnisse,  es  sei  denn,  sie  werden  beaufsichtigt  oder  in  die  Verwendung  eingewiesen

Um  Gefährdungen  zu  vermeiden,  müssen  Sie  sich  an  einen  Kundendienstmitarbeiter  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person  wenden.

6.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  oder  seinem

eingeschränkte  körperliche,  sensorische  oder  geistige  Fähigkeiten  oder  mangelnde  Erfahrung  und

-Bed  &  Breakfast-Umgebungen;  -Catering  und  

ähnliche  nicht-Einzelhandelsanwendungen.

entzündliches  Treibgas.  Bevor  Sie  das  Gerät  verschrotten,  nehmen  Sie  bitte  die  Türen  ab

1.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  den  Gebrauch  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  mit

5.  Das  Gerät  darf  nicht  dem  Regen  ausgesetzt  werden.

WARNUNG:  Lesen  Sie  alle  Sicherheitswarnungen,  Anweisungen,  Abbildungen  und  Spezifikationen

2.  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem

als

des  Gerätes  durch  eine  für  ihre  Sicherheit  verantwortliche  Person.

7.  Dieses  Gerät  ist  für  den  Einsatz  im  Haushalt  und  ähnlichen  Anwendungen  bestimmt,  wie

Umgebungen;

Die  folgenden  Hinweise  können  zu  Stromschlägen,  Bränden  und/oder  schweren  Verletzungen  führen.

3.  Lagern  Sie  keine  explosiven  Stoffe  wie  Aerosoldosen  mit  einem  brennbaren

Gerät.

mit  diesem  Elektrogerät  geliefert.  Nichtbefolgen  aller  aufgeführten  Anweisungen

Machine Translated by Google
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Reisen  oder  Outdoor-Aktivitäten.

Reisende  und  Fahrer.  Es  kann  Speisen  und  Getränke  im  Sommer  kühl  und  im  Sommer  warm  halten.

nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen

gekennzeichnet.  Produkte,  die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht

TEMPERATURBEWAHRUNG  -  Unser  Mini-Thermoelektrik-Kühlschrank  ist  beliebt  bei

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

Bewahren  und  schützen  Sie  Ihre  Hautpflegeprodukte.  Sparen  Sie  Zeit  und  verlängern  Sie  die  Gültigkeit  von

KOSMETIK  AUFBEWAHREN  -  Es  ist  beliebt  bei  Hautpflegeliebhabern  und  Reisenden!  Verwenden  Sie  es,  um

um  zu  verhindern,  dass  Kinder  eingeklemmt  werden.

FCC-Erklärung:

eine  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten.

Winter.

2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

(2)  Dieses  Gerät  muss  störungsresistent  sein,  auch  wenn  es

UNÜBERTROFFENE  TRAGBARKEIT  -  Tragegriff  und  geringe  Größe  machen  es  perfekt  für

die  folgenden  zwei  Bedingungen:(1)  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen  und

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

Kosmetika.

Europäische  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile

kann  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.

weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  im

PRODUKTMERKMALE

Hinweise  zur  Entsorgung

Machine Translated by Google
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Befestigung:  Außen  oder  Innen

Anwendungen

4.Heizen:  Stellen  Sie  den  Schalter  auf  die  Position  WARM.  Die  rote  Anzeige  zeigt  an

eigenes  kleines  Zuhause,  um  ihre  Haltbarkeit  zu  verlängern  und  sicherzustellen,  dass  sie  sich  nicht  ansammeln

12-oz.Soda/Bier/Getränkedosen!  Sorgen  Sie  dafür,  dass  Ihre  Produkte  länger  halten  und  legen  Sie  sie  in  ihre

leuchtet  und  zeigt  damit  an,  dass  sich  das  Gerät  im  Kühlmodus  befindet.

•  Für  unterwegs  -  Durch  seine  geringe  Größe  und  sein  schlankes  Design  ist  es  perfekt  für

Verwenden  des  Benutzerhandbuchs

Bakterien.

Das  Gerät  befindet  sich  im  Heizmodus.

mehr.

Stecken  Sie  anschließend  den  Stecker  des  Netzkabels  in  die  Buchse  des  Gerätes.

1.Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Schalter  an  der  Seite  des  Kühlers  und  Wärmers  in  der  Stellung  OFF  (AUS)  steht.

überall;  Privaträume,  Büros,  Wohnheime,  Roadtrips,  Tailgating,  Pendeln  und

Routine  für  die  Lagerung  Ihrer  Lieblingsprodukte.  •  Für  Ihre  

Lebensmittel  oder  Getränke  -  Der  10L-Kühlschrank  mit  hoher  Kapazität  bietet  Platz  für  bis  zu  zwölf

3.Kühlen:  Stellen  Sie  den  Netzschalter  auf  die  Position  COLD.  Die  grüne  Anzeige  leuchtet

2.  Entsprechende  Stecker  einstecken  und  verbinden.

•  Für  Ihre  Hautpflege  –  Dieser  Mini-Kühlschrank  ist  die  perfekte  Ergänzung  für  Ihre  tägliche  Hautpflege

Machine Translated by Google
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Bei  Verwendung  des  Haushaltsstroms  (AC  120  V/220–240  V)

das  Autofeuerzeug.

2.  Drehen  Sie  den  Kalt/Warm-Schalter  nach  rechts.

Verbinden  Sie  das  Netzkabel  (Haushaltsnetzkabel)  mit  der  Haushaltssteckdose  des

1.Der  Automotor  ist  erforderlich.

3.  Schließen  Sie  den  Stecker  des  Gleichstromkabels  an  den  Kühlschrank  und  die  Steckdose  des

Autotypen)

Bei  Verwendung  der  Stromversorgung  über  das  Auto  (DC  12V)  unterliegt  die  Anwendung  der  Produkte  den

1.  Drehen  Sie  den  Kalt/Warm-Schalter  nach  rechts.

Machine Translated by Google



Technische  Spezifikationen

Gleichstromversorgung

Kühlung:  50W

DC-Stecker

MFA-10L-CModell  Nr.

Gleichstrom  12  V

Heizung:  40W

Heiztemperatur

Wechselstrom  220-240  V/50–60  Hz

Kühlung:  45W

Wechselstrom  120  V/60  Hz

16-20ÿ

Kühlung:  50W

DC-Stecker

10  Liter

Kühlung:  45W

Temperatur

Unterhalb  der  Umgebungstemperatur

Kapazität

Heizung:  45W

EU-Stecker

MFA-10L-C

Stromspannung

Wechselstromversorgung

USA-Stecker

45-55ÿ

Heizung:  45W

45-54  °C

das  Produkt.

Gleichstrom  12  V

10  Liter

Heizung:  40W

60,8-68ÿ

Steckertyp

-  6  -
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Die  Temperatur  im  Kühlschrank  erreicht  beim  ersten  Einschalten  nicht  sofort  

die  Zieltemperatur.

Im  Allgemeinen  dauert  es  etwa  2  Stunden,  bis  die  Zieltemperatur  erreicht  ist.  

Die  untere  Grenztemperatur  des  Kühlschranks  variiert  je  nach  

Raumtemperatur.

Zieltemperatur

Elektrischer  Schaltplan

-  7  -
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Vorsicht

Sie  öffnen  die  Vordertür,  um  die  Dosen  herauszunehmen,  beachten  Sie,  dass  sie  heiß  sind.  •  

Bei  Verwendung  der  Kühlfunktion  wird  empfohlen,  diese  in  einem  Raum  zu  verwenden

Vordertür,  um  eine  Blechdose  zum  Aufbewahren  warmer  Getränke  (z.  B.  Kaffee)  herauszunehmen.  Wenn

kann  zu  Fehlfunktionen  und  Bränden  führen.

gekühlt  auf  etwa  5-7  °C.  •  Wenn  die  Raumtemperatur  

25  °C  beträgt,  kann  die  Temperatur  warm  gehalten  werden

Warnung

hoch  im  Sommer.

Stellen  Sie  den  Kühlschrank  nicht  ins  Auto  oder  in  den  

Kofferraum,  wenn  die  Temperatur  unter  15°C  liegt.

•  Wenn  die  Raumtemperatur  25  °C  (77  °F)  beträgt,  kann  die  Temperatur

Temperatur  von  25  °C  (77  °F)  oder  darunter.

•  Stellen  Sie  den  Kühlschrank  im  Sommer  nicht  ins  Auto,  in  den  Kofferraum  oder  in  andere

Vordertür  geöffnet  und  geschlossen  wird  und  die  Anzahl  der  im  Kühlschrank  gelagerten  Artikel.  •  Wenn  Sie  

zwischen  Kühl-  und  Warmhaltefunktion  wechseln,  schalten  Sie  bitte  ein

als  120  V  oder  220–240  V.  Andernfalls  kommt  es  zu  Fehlfunktionen  und  Bränden.

•  Verwenden  Sie  es  niemals  in  einem  Auto  mit  24  V-Stromversorgung  oder  in  einem  Haus  mit  einer  anderen  Stromversorgung

auf  etwa  45-55  °C  (113-131  °F).  •  Die  

Temperatur  im  Kühlschrank  wird  durch  die  Anzahl  der

Der  Kühlschrank  wird  heiß.  Seien  Sie  daher  vorsichtig,  wenn  Sie  den  Kühlschrank  öffnen.

hohe  Temperatur,  um  Fehlfunktionen,  Stromschläge  und  andere  Unfälle  zu  vermeiden.  •  Die  

Zersetzung,  Umwandlung  und  hohe  des  Körpers  und  des  Netzkabels  werden

•  Dieses  Produkt  sollte  nicht  in  Gegenwart  von  Wasser  verwendet  werden.  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  in

den  Kühlschrank  vorübergehend  für  mehr  als  1  Stunde.  •  Beim  

Umschalten  zwischen  der  Warmhaltefunktion,  die  Temperatur  im  Inneren  des

Vorsichtsmaßnahmen  hinsichtlich  Belüftung  und  Wärmeableitung

Machine Translated by Google



Produkt  für  längere  Zeit  nicht  verwendet  wird.  

•  Blockieren  Sie  nicht  den  Lufteinlass  oder  den  Fluorauslass,  da  dies  der  Grund  dafür  ist,  dass  das  Gerät

Motor  abgestellt  ist,  ziehen  Sie  das  Gleichstromkabel  ab.  Ziehen  Sie  das  Gleichstromkabel  ab.  •  Ziehen  

Sie  das  Netzkabel  aus  der  Wechselstromsteckdose  oder  dem  Gleichstrom-Zigarettenanzünder,  wenn  der

•  Wenn  Sie  das  Produkt  im  Auto  verwenden,  schalten  Sie  unbedingt  den  Motor  ein,  und  wenn  die

kühlt  oder  heizt  nicht.

-  9  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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NUMERO  MODELLO:  MFA-10L-C

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MINI  FRIGORIFERO  PORTATILE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  la  chiara  interpretazione  del  

nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  

preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  

tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

-  1  -

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:  IMN1000-UL

MFA-10L-C

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MINI  FRIGORIFERO  PORTATILE

Servizio  Clienti@vevor.com

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


AVVERTIMENTO:

4.  Adatto  per  l'uso  in  campeggio.

-  aree  cucina  per  il  personale  in  negozi,  uffici  e  altri  ambienti  di  lavoro;  -  fattorie  e  dai  clienti  

in  hotel,  motel  e  altri  tipi  residenziali

8.  Si  prega  di  attenersi  alle  normative  locali  relative  allo  smaltimento  dell'apparecchio  per  il  suo

CONSERVARE  QUESTE  ISTRUZIONI  per  riferimento  futuro.

propellente  in  questo  apparecchio.

-ambienti  di  tipo  bed  and  breakfast;  -catering  e  

applicazioni  simili  non  al  dettaglio.

6.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore  o  dal  suo

Grazie  per  aver  scelto  i  nostri  prodotti  e  per  essere  stato  un  nostro  prezioso  cliente!

1.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (bambini  compresi)  con

conoscenza,  a  meno  che  non  abbiano  ricevuto  supervisione  o  istruzioni  relative  all'uso

5.  L'apparecchio  non  deve  essere  esposto  alla  pioggia.

ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali,  o  mancanza  di  esperienza  e

addetto  all'assistenza  o  a  persona  con  qualifica  analoga  per  evitare  pericoli.

gas  infiammabile.  Prima  di  rottamare  l'apparecchio,  togliere  le  porte

2.  I  bambini  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  l'

ATTENZIONE:  leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza,  le  istruzioni,  le  illustrazioni  e  le  specifiche

COME

dell'apparecchio  da  parte  di  una  persona  responsabile  della  sua  sicurezza.

7.  Questo  apparecchio  è  destinato  all'uso  domestico  e  ad  applicazioni  simili,  quali

di  seguito  può  causare  scosse  elettriche,  incendi  e/o  lesioni  gravi.

3.  Non  conservare  sostanze  esplosive  come  bombolette  spray  con  un  gas  infiammabile

ambienti;

forniti  con  questi  elettrodomestici.  La  mancata  osservanza  di  tutte  le  istruzioni  elencate

apparecchio.

RAFFREDDATORE  E  RISCALDATORE  TERMOELETTRICO

Istruzioni  di  sicurezza

-  2  -
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CARATTERISTICHE  DEL  PRODOTTO

Informazioni  sullo  smaltimento

smaltito  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato

viaggiatori  e  autisti.  Può  mantenere  cibi  e  bevande  freschi  in  estate  e  caldi  in

viaggi  o  attività  all'aperto.

contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere

MANTENIMENTO  DELLA  TEMPERATURA  -  Il  nostro  mini  frigorifero  termoelettrico  è  apprezzato  da

COSMETICI  DA  CONSERVARE  -  È  popolare  tra  gli  amanti  della  cura  della  pelle  e  i  viaggiatori!  Usalo  per

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

inverno.

conserva  e  proteggi  i  tuoi  prodotti  per  la  cura  della  pelle.  Risparmia  tempo  e  prolunga  la  validità  di

per  evitare  che  i  bambini  restino  intrappolati.

Dichiarazione  della  FCC:

2012/19/UE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

(2)  questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che

PORTABILITÀ  SENZA  PARI  -  La  maniglia  per  il  trasporto  e  le  dimensioni  ridotte  lo  rendono  perfetto  per

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

seguenti  due  condizioni:  (1)  Questo  dispositivo  non  può  causare  interferenze  dannose  e

cosmetici.

Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

potrebbe  causare  un  funzionamento  indesiderato.

-  3  -
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possedere  una  piccola  casa  per  prolungarne  la  durata  e  assicurarsi  che  non  si  accumulino

4.  Riscaldamento:  impostare  l'interruttore  sulla  posizione  WARM.  L'indicatore  rosso  indicherà

Lattine  da  12  once  di  soda/birra/bevande!  Aiuta  i  tuoi  prodotti  a  durare  più  a  lungo  e  mettili  nel  loro

essere  acceso,  indicando  che  l'unità  è  in  modalità  raffreddamento.

•  Per  i  tuoi  viaggi:  le  sue  dimensioni  ridotte  e  il  design  elegante  lo  rendono  perfetto  per

Utilizzare  la  Guida  Operativa

batteri.

l'unità  è  in  modalità  riscaldamento.

quindi  inserire  la  spina  del  cavo  di  alimentazione  nella  presa  dell'unità.

Di  più.

ovunque;  spazi  personali,  uffici,  dormitori,  viaggi  su  strada,  tailgating,  pendolarismo  e

1.  Assicurarsi  che  l'interruttore  sul  lato  del  dispositivo  di  raffreddamento  e  riscaldamento  sia  in  stato  OFF  e

routine  per  conservare  i  tuoi  prodotti  preferiti.  •  Per  il  

tuo  cibo  o  le  tue  bevande:  il  frigorifero  ad  alta  capacità  da  10  litri  può  contenere  fino  a  dodici

3.  Raffreddamento:  Impostare  l'interruttore  di  alimentazione  sulla  posizione  COLD.  L'indicatore  verde

•  Per  la  tua  cura  della  pelle:  questo  minifrigo  è  l'aggiunta  perfetta  alla  tua  cura  quotidiana  della  pelle

2.  Inserire  e  collegare  le  rispettive  spine.

Allegato:  Esterno  o  Interno

Applicazioni

-  4  -
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3.  Collegare  e  inserire  la  spina  del  cavo  di  alimentazione  CC  nel  frigorifero  e  nella  presa  del

2.  Girare  l'interruttore  Freddo/Caldo  verso  destra.

l'accendisigari  dell'auto.

1.  Girare  l'interruttore  Freddo/Caldo  verso  destra.

1.  È  necessario  il  motore  dell'auto.

Quando  si  utilizza  l'alimentazione  domestica  (CA  120  V/220-240  V)

tipi  di  auto)

Quando  si  utilizza  l'alimentazione  dell'auto  (DC  12V,  l'applicazione  dei  prodotti  è  soggetta  a

Collegare  il  cavo  di  alimentazione  CA  (cavo  di  alimentazione  domestico)  alla  presa  domestica  dell'

Machine Translated by Google



Specifiche  tecniche

DC12V

Modello  n.

Riscaldamento:  40W

Temperatura  di  riscaldamento

MFA-10L-C

Spina  CC

Alimentazione  CC

Raffreddamento:  50W

10L

Raffreddamento:  45W

temperatura

Spina  CC

16-20ÿ

CA  120  V/60  Hz

Raffreddamento:  50W

CA  220-240  V/50  60  Hz

Raffreddamento:  45W

45-55ÿ

Alimentazione  CA

MFA-10L-C

Voltaggio

Spina  americana

Capacità

Riscaldamento:  45W

Al  di  sotto  della  temperatura  ambiente

Spina  UE

Riscaldamento:  40W

10L

60,8-68  ÿ

Tipo  di  spina

il  prodotto.

DC12V

Riscaldamento:  45W

113-131  ÿ

-  6  -
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In  genere,  ci  vogliono  circa  2  ore  per  raggiungere  la  temperatura  target.  La  

temperatura  limite  inferiore  del  frigorifero  varia  a  seconda  della  

temperatura  ambiente.

Quando  si  avvia  il  frigorifero,  la  temperatura  all'interno  non  raggiunge  

immediatamente  quella  impostata.

Temperatura  target

Schema  elettrico

-  7  -
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apri  la  porta  anteriore  per  prendere  le  lattine,  notiamo  che  sono  calde.  •  Quando  si  utilizza  la  

funzione  di  raffreddamento,  si  consiglia  di  utilizzarla  in  una  stanza

Attenzione

porta  d'ingresso  per  recuperare  una  lattina  per  mantenere  calde  le  bevande  (come  il  caffè).  Quando

causare  malfunzionamenti  e  incendi.

luoghi  ad  alta  temperatura  per  evitare  questo  prodotto.  •  Non  

posizionare  il  frigorifero  in  auto  e  nel  bagagliaio  quando  la  temperatura  è

Avvertimento

refrigerato  a  circa  41-44,6  °F  (5-7  ÿ).  •  Quando  la  

temperatura  ambiente  è  di  77  °F  (25  ÿ),  la  temperatura  può  essere  mantenuta  calda

temperatura  pari  o  inferiore  a  25°C  (77°F).

•  In  estate,  non  posizionare  il  frigorifero  in  auto,  nel  bagagliaio  o  in  altri  luoghi

•  Quando  la  temperatura  ambiente  è  di  77°F  (25ÿ),  la  temperatura  può  essere

alto  in  estate.

la  porta  anteriore  viene  aperta  e  chiusa  e  il  numero  di  articoli  conservati  nel  frigorifero.  •  Quando  si  passa  

dalla  funzione  frigorifero  a  quella  di  mantenimento  in  caldo,  accendere

di  120  V  o  220-240  V.  Ciò  causerà  malfunzionamenti  e  incendi.

a  circa  113-131°F  (45-55ÿ).  •  La  

temperatura  all'interno  del  frigorifero  è  determinata  dal  numero  di  volte  in  cui  il

•  Non  utilizzare  mai  in  un'auto  alimentata  a  24  V  o  in  una  casa  alimentata  da  qualsiasi  altro  alimentatore

il  frigorifero  diventerà  caldo,  quindi  fare  attenzione  alle  mani  calde  quando  si  apre  il

alta  temperatura  per  evitare  malfunzionamenti,  scosse  elettriche  e  altri  incidenti.  •  La  

decomposizione,  la  trasformazione  e  l'alta  temperatura  del  corpo  e  del  cavo  di  alimentazione

il  frigorifero  temporaneamente  per  più  di  1  ora.  •  Quando  si  

passa  dalla  funzione  di  mantenimento  in  caldo,  la  temperatura  all'interno  del

•  Questo  prodotto  non  deve  essere  utilizzato  in  presenza  di  acqua  ed  evitare  di  utilizzarlo  in

Precauzioni  per  la  ventilazione  e  la  dissipazione  del  calore

Machine Translated by Google



il  prodotto  non  è  in  uso  per  un  lungo  

periodo.  •  Non  bloccare  l'ingresso  dell'aria  o  l'uscita  del  fluoro,  poiché  questo  è  il  motivo  per  cui  l'unità

motore  è  spento,  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  CC.  Scollegare  il  cavo  di  alimentazione  

CC.  •  Scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa  CA  o  dalla  presa  accendisigari  CC  quando  il

•  Quando  si  utilizza  il  prodotto  in  auto,  assicurarsi  di  accendere  il  motore  e,  se  il

non  raffredda  né  riscalda.

-  9  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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NÚMERO  DE  MODELO:  MFA­10L­C

MINI  NEVERA  PORTÁTIL

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Machine Translated by Google
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Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  

antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  

manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  

Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  alguna  actualización  tecnológica  o  

de  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:  IMN1000­UL

MFA­10L­C

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

MINI  NEVERA  PORTÁTIL

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com

­  1  ­
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1.  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  (incluidos  niños)  con

2.  Los  niños  deben  ser  supervisados  para  asegurarse  de  que  no  jueguen  con  el

5.  El  aparato  no  debe  exponerse  a  la  lluvia.

capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas,  o  falta  de  experiencia  y

6.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante  o  su

como

Gas  inflamable.  Antes  de  desechar  el  aparato,  quite  las  puertas.

¡Gracias  por  elegir  nuestros  productos  y  ser  nuestro  valioso  cliente!

conocimientos,  a  menos  que  hayan  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  su  uso

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES  para  futuras  referencias.

propulsor  en  este  aparato.

agente  de  servicio  o  una  persona  igualmente  calificada  para  evitar  un  peligro.

ADVERTENCIA:

4.  Adecuado  para  uso  en  camping.

­entornos  de  tipo  bed  and  breakfast;  ­catering  y  

aplicaciones  similares  no  minoristas.

8.  De  acuerdo  con  las  normas  locales  sobre  eliminación  del  aparato,  consulte  con  su  distribuidor.

suministrado  con  este  aparato  eléctrico.  No  seguir  todas  las  instrucciones  que  se  indican

aparato.

­áreas  de  cocina  para  el  personal  en  tiendas,  oficinas  y  otros  entornos  de  trabajo;  ­casas  

de  campo  y  por  clientes  en  hoteles,  moteles  y  otros  tipos  de  residencias.

Lo  siguiente  puede  provocar  descarga  eléctrica,  incendio  y/o  lesiones  graves.

3.  No  almacene  sustancias  explosivas  como  latas  de  aerosol  con  un  material  inflamable.

entornos;

del  aparato  por  una  persona  responsable  de  su  seguridad.

7.  Este  aparato  está  diseñado  para  usarse  en  aplicaciones  domésticas  y  similares,  tales  como:

ADVERTENCIA:  Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad,  instrucciones,  ilustraciones  y  especificaciones.

Instrucciones  de  seguridad

ENFRIADOR  Y  CALENTADOR  TERMOELÉCTRICO

­  2  ­
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Información  de  eliminación

CARACTERISTICAS  DEL  PRODUCTO

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

(2)  Este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que

invierno.

para  evitar  que  los  niños  queden  atrapados.

Declaración  de  la  FCC:

ALMACENAR  COSMÉTICOS :  ¡Es  popular  entre  los  amantes  del  cuidado  de  la  piel  y  los  viajeros!  Úselo  para

PORTABILIDAD  INIGUALABLE :  el  asa  de  transporte  y  su  tamaño  pequeño  lo  hacen  perfecto  para

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las

Almacena  y  protege  tus  productos  para  el  cuidado  de  la  piel.  Ahorra  tiempo  y  extiende  la  validez  de  tus  productos.

marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tal  no  pueden

RETENCIÓN  DE  TEMPERATURA :  Nuestro  mini  refrigerador  termoeléctrico  es  popular  entre

desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a

Viajeros  y  conductores.  Puede  mantener  la  comida  y  las  bebidas  frescas  en  verano  y  calientes  en  verano.

indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  el

Puede  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

viajes  o  actividades  al  aire  libre.

Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  europea

siguientes  dos  condiciones:  (1)  Este  dispositivo  no  puede  causar  interferencias  dañinas,  y

productos  cosméticos.

2012/19/UE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado

­  3  ­
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A  continuación,  inserte  el  enchufe  del  cable  de  alimentación  en  la  toma  de  la  unidad.

bacterias.

La  unidad  está  en  modo  calefacción.

•  Para  sus  viajes:  su  pequeño  tamaño  y  diseño  elegante  lo  hacen  perfecto  para

Utilice  la  guía  de  funcionamiento

Latas  de  refresco,  cerveza  y  bebidas  de  12  onzas.  ¡Ayuda  a  que  tus  productos  duren  más  y  colócalos  en  su  lugar!

estar  encendido,  indicando  que  la  unidad  está  en  modo  de  enfriamiento.

pequeña  casa  propia  para  prolongar  su  vida  útil  y  garantizar  que  no  se  acumulen

4.Calefacción:  Coloque  el  interruptor  en  la  posición  WARM.  El  indicador  rojo  indicará

•  Para  el  cuidado  de  tu  piel:  este  mini  refrigerador  es  el  complemento  perfecto  para  tu  cuidado  diario  de  la  piel.

2.Inserte  y  conecte  los  enchufes  respectivos.

rutina  para  almacenar  sus  productos  favoritos.  •  Para  su  

comida  o  bebida:  el  refrigerador  de  alta  capacidad  de  10L  tiene  capacidad  para  doce

3.  Enfriamiento:  Coloque  el  interruptor  de  encendido  en  la  posición  FRÍO.  El  indicador  verde  se  encenderá.

En  cualquier  lugar;  espacios  personales,  oficinas,  dormitorios,  viajes  por  carretera,  tailgating,  desplazamientos  y

1.  Asegúrese  de  que  el  interruptor  en  el  costado  del  enfriador  y  el  calentador  esté  en  estado  APAGADO  y

más.

Aplicaciones

Fijación:  exterior  o  interior

­  4  ­
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El  encendedor  del  coche.

Cuando  se  utiliza  la  energía  doméstica  (CA  120  V/220­240  V)

3.  Conecte  e  inserte  el  enchufe  del  cable  de  alimentación  de  CC  en  el  refrigerador  y  en  la  toma  de  corriente.

1.Gire  el  interruptor  Frío/Caliente  hacia  el  lado  derecho.

1.Se  requiere  el  motor  del  automóvil.

2.Gire  el  interruptor  Frío/Caliente  hacia  el  lado  derecho.

tipos  de  coches)

Cuando  se  utiliza  la  alimentación  del  automóvil  (CC  12  V),  el  aparato  de  los  productos  está  sujeto  a

Conecte  el  cable  de  alimentación  de  CA  (cable  de  alimentación  doméstico)  a  la  toma  de  corriente  doméstica

Machine Translated by Google



Especificaciones  técnicas

Temperatura  de  calentamiento

Calefacción:  45W

El  producto.

12  V  CC

113­131  �

Calefacción:  40W

10  litros

60,8­68  �

Tipo  de  enchufe

Por  debajo  del  ambiente

Capacidad

Calefacción:  45W

Enchufe  UE

Corriente  alterna

Voltaje

MFA­10L­C

enchufe  de  EE.UU.

45­55  �

CA  220­240  V/50  60  Hz

Refrigeración:  45W

16­20�

CA  120  V/60  Hz

Refrigeración:  50W

Enchufe  de  CC

10  litros

Refrigeración:  45W

temperatura

Enchufe  de  CC

Refrigeración:  50W

MFA­10L­C

Alimentación  de  CC

12  V  CC

Modelo  Nro.

Calefacción:  40W

­  6  ­
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Temperatura  objetivo

Esquema  eléctrico

Por  lo  general,  se  necesitan  aproximadamente  2  horas  para  alcanzar  la  temperatura  
deseada.  La  temperatura  límite  inferior  del  refrigerador  varía  según  la  
temperatura  ambiente.

La  temperatura  dentro  del  refrigerador  no  alcanzará  inmediatamente  la  temperatura  
objetivo  cuando  comience  a  funcionar.

Machine Translated by Google



Precauciones  de  ventilación  y  disipación  de  calor

temperatura  de  77  °F  (25  °C)  o  inferior.

que  120  V  o  220­240  V.  Esto  provocará  un  mal  funcionamiento  y  un  incendio.

•  En  verano,  no  coloque  el  refrigerador  en  el  automóvil,  el  maletero  u  otros  lugares.

•  Cuando  la  temperatura  ambiente  es  de  77  °F  (25  °C),  la  temperatura  puede  ser

•  No  coloque  el  refrigerador  en  el  automóvil  ni  en  el  maletero  

cuando  la  temperatura  sea  alta.  •  Evite  este  producto  en  lugares  con  altas  temperaturas.

•  Refrigerado  a  aproximadamente  41­44,6  °F  (5­7  °C).  

•  Cuando  la  temperatura  ambiente  es  de  77  °F  (25  °C),  la  temperatura  se  puede  mantener  cálida.

Advertencia

puerta  de  entrada  para  recuperar  una  lata  para  mantener  bebidas  calientes  (como  café).  Cuando

provocar  mal  funcionamiento  e  incendio.

Alto  en  el  verano.

Al  abrir  la  puerta  de  entrada  para  coger  las  latas,  tenga  en  cuenta  que  están  calientes.  •  Al  utilizar  

la  función  de  refrigeración,  se  recomienda  utilizarla  a  una  temperatura  ambiente

Precaución

el  refrigerador  temporalmente  durante  más  de  1  hora.  •  Al  cambiar  

entre  la  función  de  mantener  caliente,  la  temperatura  dentro  del

•  Este  producto  no  debe  utilizarse  en  presencia  de  agua  y  evitar  su  uso  en

El  refrigerador  se  calentará,  así  que  tenga  cuidado  con  las  manos  calientes  al  abrirlo.

•  Alta  temperatura  para  evitar  mal  funcionamiento,  descargas  eléctricas  y  otros  accidentes.  •  La  

descomposición,  transformación  y  alta  temperatura  del  cuerpo  y  el  cable  de  alimentación

a  aproximadamente  113­131  °F  (45­55  

�).  •  La  temperatura  dentro  del  refrigerador  está  determinada  por  la  cantidad  de  veces  que  se  enfría.

•  Nunca  lo  use  en  un  automóvil  alimentado  por  24  V,  ni  en  una  casa  alimentada  por  cualquier  otro  dispositivo.

•  Al  cambiar  entre  la  función  de  refrigeración  y  la  de  mantener  caliente,  active  la  función  de  mantener  caliente.  •  

La  puerta  frontal  se  abre  y  se  cierra  y  la  cantidad  de  artículos  almacenados  en  el  refrigerador.
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El  producto  no  se  utiliza  durante  un  largo  

período  de  tiempo.  •  No  bloquee  la  entrada  de  aire  ni  la  salida  de  flúor,  ya  que  esta  es  la  razón  por  la  que  la  unidad

No  enfría  ni  calienta.

•  Desconecte  el  cable  de  alimentación  de  CC  del  tomacorriente  de  CA  o  del  

tomacorriente  de  CC  del  encendedor  de  cigarrillos  cuando  el  motor  esté  apagado.

•  Cuando  utilice  el  producto  en  el  automóvil,  asegúrese  de  encender  el  motor  y,  si  el

Machine Translated by Google
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


PRZENOŚNA  MINI  LODÓWKA
NUMER  MODELU:  MFA-10L-C

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  

VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  

produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  

poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  

aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

MFA-10L-C

MODEL:  IMN1000-UL

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

PRZENOŚNA  MINI  LODÓWKA

Obsługa  Klienta@vevor.com

-  1  -
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6.  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  u  producenta  lub  jego  autoryzowanego  przedstawiciela.

urządzenia  przez  osobę  odpowiedzialną  za  jego  bezpieczeństwo.

agenta  serwisowego  lub  osobę  o  podobnych  kwalifikacjach,  aby  uniknąć  zagrożenia.

7.  Urządzenie  to  jest  przeznaczone  do  użytku  domowego  i  podobnych  zastosowań,  takich  jak:

OSTRZEŻENIE:  Przeczytaj  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa,  instrukcje,  ilustracje  i  specyfikacje

2.  Dzieci  powinny  znajdować  się  pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się

Jak

urządzenie.

-kuchnie  dla  pracowników  w  sklepach,  biurach  i  innych  środowiskach  pracy;  -gospodarstwa  

rolne  oraz  klienci  w  hotelach,  motelach  i  innych  obiektach  mieszkalnych

dostarczonych  z  tym  urządzeniem  elektrycznym.  Nieprzestrzeganie  wszystkich  instrukcji  wymienionych

środowiska;

Nieprzestrzeganie  poniższych  zaleceń  może  skutkować  porażeniem  prądem,  pożarem  i/lub  poważnymi  obrażeniami.

3.  Nie  przechowuj  substancji  wybuchowych,  takich  jak  puszki  aerozolowe  z  łatwopalną  substancją.

ZACHOWAJ  TE  INSTRUKCJE,  BY  MOGŁY  BYĆ  DO  NICH  W  PRZYSZŁOŚCI  ODWIEDZANE.

materiał  pędny  w  tym  urządzeniu.

-środowiska  typu  bed  and  breakfast;  -gastronomia  

i  podobne  zastosowania  niedetaliczne.

OSTRZEŻENIE:

4.  Nadaje  się  do  użytku  na  kempingu.

8.  Prosimy  o  postępowanie  zgodnie  z  lokalnymi  przepisami  dotyczącymi  utylizacji  urządzenia  po  jego  zużyciu.

ograniczone  zdolności  fizyczne,  sensoryczne  lub  umysłowe  bądź  brak  doświadczenia  i

1.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)  z:

5.  Urządzenia  nie  należy  narażać  na  działanie  deszczu.

łatwopalny  gaz  dmuchający.  Przed  złomowaniem  urządzenia,  proszę  zdjąć  drzwi

wiedzy,  chyba  że  zapewniono  im  nadzór  lub  poinstruowano  ich  w  zakresie  korzystania  z  nich

Dziękujemy  za  wybranie  naszych  produktów  i  zostanie  naszym  cenionym  klientem!

Instrukcje  bezpieczeństwa

TERMOELEKTRYCZNA  CHŁODZIARKA  I  PODGRZEWACZ

-  2  -
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CHARAKTERYSTYKA  PRODUKTU

Informacje  dotyczące  utylizacji

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  dyrektywy  europejskiej

następujące  dwa  warunki:  (1)  Urządzenie  to  nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń,

przechowuj  i  chroń  swoje  produkty  do  pielęgnacji  skóry.  Oszczędź  swój  czas  i  przedłuż  ważność

kosmetyki.

2012/19/UE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

(2)  Urządzenie  to  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,

NIEZRÓWNANA  MOBILNOŚĆ  PRZENOSZENIA  -  Uchwyt  do  przenoszenia  i  niewielki  rozmiar  sprawiają,  że  jest  idealny  do

może  spowodować  niepożądane  działanie.

podróże  lub  zajęcia  na  świeżym  powietrzu.

oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w

Unia  Europejska.  Dotyczy  produktu  i  wszystkich  akcesoriów

oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  w  ten  sposób  nie  mogą  być

UTRZYMYWANIE  TEMPERATURY  -  Nasza  mini  lodówka  termoelektryczna  cieszy  się  popularnością  wśród

wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  ale  należy  je  oddać  do

podróżnych  i  kierowców.  Może  utrzymać  jedzenie  i  napoje  w  chłodzie  latem  i  w  cieple  latem.

aby  zapobiec  uwięzieniu  dzieci.

punkt  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  przeznaczonego  do  recyklingu.

Oświadczenie  FCC:

zima.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

SKLEP  KOSMETYKI  -  Jest  popularny  wśród  miłośników  pielęgnacji  skóry  i  podróżników!  Używaj  go  do

-  3  -
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gdziekolwiek;  przestrzenie  osobiste,  biura,  akademiki,  wycieczki  samochodowe,  imprezy  typu  tailgating,  dojazdy  do  pracy  i

1.  Upewnij  się,  że  przełącznik  z  boku  chłodziarki  i  ogrzewacza  jest  w  pozycji  WYŁĄCZONY,

więcej.

Następnie  podłącz  wtyczkę  przewodu  zasilającego  do  gniazda  urządzenia.

2.  Włóż  i  podłącz  odpowiednie  wtyczki.

•  Do  pielęgnacji  skóry  –  Ta  mała  lodówka  to  idealny  dodatek  do  codziennej  pielęgnacji  skóry

rutyna  przechowywania  ulubionych  produktów.  •  Do  

jedzenia  i  napojów  -  Lodówka  o  dużej  pojemności  10  l  mieści  do  dwunastu

3.  Chłodzenie:  Ustaw  przełącznik  zasilania  w  pozycji  COLD.  Zaświeci  się  zielony  wskaźnik.

12-uncjowe  puszki  na  napoje  gazowane/piwo/napoje!  Pomóż  swoim  produktom  przetrwać  dłużej  i  umieść  je  w

świeci  się,  wskazując,  że  urządzenie  znajduje  się  w  trybie  chłodzenia.

własny  mały  domek,  aby  przedłużyć  ich  trwałość  i  upewnić  się,  że  nie  będą  się  kumulować

4.  Ogrzewanie:  Ustaw  przełącznik  w  pozycji  WARM.  Czerwony  wskaźnik  wskaże

bakteria.

Urządzenie  znajduje  się  w  trybie  grzania.

•  Do  podróży  -  Niewielkie  rozmiary  i  elegancki  design  sprawiają,  że  idealnie  nadaje  się  do

Użyj  instrukcji  obsługi

Załącznik:  Na  zewnątrz  lub  wewnątrz

Aplikacje

-  4  -
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3.  Podłącz  i  włóż  wtyczkę  przewodu  zasilającego  DC  do  lodówki  i  gniazda

zapalniczka  samochodowa.

Gdy  używane  jest  zasilanie  domowe  (prąd  przemienny  120  V/220-240  V)

1.  Przesuń  przełącznik  Zimno/Ciepło  w  prawą  stronę.

1.  Wymagany  jest  silnik  samochodu.

2.  Przesuń  przełącznik  Zimno/Ciepło  w  prawą  stronę.

(typy  samochodów)

W  przypadku  korzystania  z  zasilania  samochodowego  (prąd  stały  12  V)  urządzenie  podlega

Podłącz  przewód  zasilający  prądem  zmiennym  (przewód  zasilający  w  domu)  do  gniazdka  domowego.

-  5  -
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MFA-10L-C

Wtyczka  DC

Chłodzenie:  50W

Moc  prądu  stałego

Prąd  stały  12  V

Numer  modelu

Ogrzewanie:  40W

Temperatura  ogrzewania

Chłodzenie:  45W

Prąd  zmienny  220-240  V/50  60  Hz

16-20℃

Prąd  zmienny  120  V/60  Hz

Chłodzenie:  50W

10L

Chłodzenie:  45W

temperatura

Wtyczka  DC

Pojemność

Ogrzewanie:  45W

Poniżej  temperatury  otoczenia

Wtyczka  UE

Zasilanie  prądem  zmiennym

MFA-10L-C

Woltaż

45-55℃

Wtyczka  amerykańska

43-49°C

Ogrzewanie:  45W

Produkt.

Prąd  stały  12  V

Ogrzewanie:  40W

10L

60,8-68℉

Typ  wtyczki

Dane  techniczne

Machine Translated by Google



Zazwyczaj  osiągnięcie  docelowej  temperatury  zajmuje  około  2  godzin.  Dolna  granica  
temperatury  lodówki  zmienia  się  w  zależności  od  temperatury  w  
pomieszczeniu.

Temperatura  wewnątrz  lodówki  nie  osiągnie  od  razu  docelowej  wartości  zaraz  po  
uruchomieniu.

Docelowa  temperatura

Schemat  elektryczny

-  7  -
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Środki  ostrożności  dotyczące  wentylacji  i  odprowadzania  ciepła

do  około  113-131°F  (45-55℃).  •  

Temperaturę  wewnątrz  lodówki  określa  się  na  podstawie  liczby  razy,

•  Nigdy  nie  używaj  w  samochodzie  zasilanym  prądem  o  napięciu  24  V  lub  w  domu  zasilanym  prądem  o  innym  napięciu.

miejsc  o  wysokiej  temperaturze,  aby  unikać  tego  produktu.  •  

Nie  umieszczaj  lodówki  w  samochodzie  i  bagażniku,  gdy  temperatura  jest

wysokie  latem.

drzwi  przednie  są  otwierane  i  zamykane,  a  liczba  produktów  przechowywanych  w  lodówce.  •  Podczas  

przełączania  między  funkcją  lodówki  a  funkcją  utrzymywania  ciepła,  należy  włączyć

niż  120  V  lub  220-240  V.  Może  to  spowodować  awarię  i  pożar.

•  Nie  należy  stosować  tego  produktu  w  obecności  wody  i  unikać  jego  stosowania  w

lodówki  tymczasowo  na  dłużej  niż  1  godzinę.  •  Podczas  

przełączania  między  funkcją  utrzymywania  ciepła,  temperatura  wewnątrz  lodówki

lodówka  będzie  gorąca,  dlatego  należy  zachować  ostrożność  podczas  otwierania,  aby  nie  mieć  gorących  rąk

wysokiej  temperatury,  aby  uniknąć  awarii,  porażenia  prądem  i  innych  wypadków.  •  Rozkład,  

transformacja  i  wysoka  temperatura  korpusu  i  przewodu  zasilającego  mogą

drzwi  wejściowe,  aby  wyjąć  puszkę  do  przechowywania  ciepłych  napojów  (np.  kawy).  Kiedy

doprowadzić  do  awarii  i  pożaru.

otwierasz  drzwi  frontowe,  aby  podnieść  puszki,  pamiętaj,  że  są  gorące.  •  Podczas  korzystania  z  

funkcji  chłodzenia  zaleca  się  korzystanie  z  niej  w  pomieszczeniu  o  temperaturze  pokojowej

Ostrożność

•  Gdy  temperatura  w  pomieszczeniu  wynosi  25°C  (77°F),  temperatura  może  być

temperatura  77°F  (25℃)  lub  niższa.

•  Latem  nie  należy  umieszczać  lodówki  w  samochodzie,  bagażniku  ani  innych  miejscach.

schłodzić  do  temperatury  około  41-44,6°F  (5-7℃).  •  

Gdy  temperatura  w  pomieszczeniu  wynosi  77°F  (25℃),  temperaturę  można  utrzymać  na  wysokim  poziomie

Ostrzeżenie

-  8  -
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produkt  nie  jest  używany  przez  dłuższy  czas.  •  Nie  

należy  blokować  wlotu  powietrza  ani  wylotu  fluoru,  ponieważ  jest  to  powód,  dla  którego  urządzenie  nie  będzie  działać.

nie  chłodzi  i  nie  grzeje.

silnik  jest  wyłączony,  odłącz  przewód  zasilający  DC.  Odłącz  przewód  zasilający  DC.  •  Odłącz  przewód  zasilający  od  

gniazdka  AC  lub  gniazda  zapalniczki  samochodowej  DC,  gdy

•  Podczas  stosowania  produktu  w  samochodzie  należy  pamiętać  o  uruchomieniu  silnika  i,  jeżeli  to  możliwe,

Machine Translated by Google
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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MODELNUMMER:  MFA-10L-C

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

DRAAGBARE  MINIKOELKAST

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  

u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  

of  software-updates  voor  ons  product  zijn.
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MFA-10L-C

MODEL:  IMN1000-UL

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

DRAAGBARE  MINIKOELKAST

Klantenservice@vevor.com
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-personeelskeukens  in  winkels,  kantoren  en  andere  werkomgevingen;  -boerderijen  en  door  cliënten  

in  hotels,  motels  en  andere  residentiële  typen

4.  Geschikt  voor  gebruik  op  de  camping.

WAARSCHUWING:

8.  Houd  u  aan  de  plaatselijke  voorschriften  met  betrekking  tot  het  afvoeren  van  het  apparaat  voor  huishoudelijk  gebruik.

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES  voor  toekomstig  gebruik.

drijfgas  in  dit  apparaat.

Bedankt  dat  u  voor  onze  producten  hebt  gekozen  en  dat  u  een  gewaardeerde  klant  bent!

kennis,  tenzij  zij  toezicht  of  instructie  hebben  gekregen  met  betrekking  tot  het  gebruik  ervan

een  serviceagent  of  een  persoon  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  gevaar  te  voorkomen.

6.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  of  zijn  leverancier  worden  vervangen.

verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens,  of  gebrek  aan  ervaring  en

-  bed  and  breakfast-achtige  omgevingen;  -  catering  en  

soortgelijke  niet-detailhandelstoepassingen.

brandbaar  blazend  gas.  Voordat  u  het  apparaat  weggooit,  verwijdert  u  de  deuren

1.  Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)  met

5.  Het  apparaat  mag  niet  aan  regen  worden  blootgesteld.

WAARSCHUWING:  Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen,  instructies,  illustraties  en  specificaties

2.  Kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  de

als

van  het  apparaat  door  een  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  de  veiligheid  ervan.

7.  Dit  apparaat  is  bedoeld  voor  gebruik  in  huishoudelijke  en  soortgelijke  toepassingen,  zoals

omgevingen;

onderstaande  instructies  kunnen  leiden  tot  een  elektrische  schok,  brand  en/of  ernstig  letsel.

3.  Bewaar  geen  explosieve  stoffen  zoals  spuitbussen  met  een  brandbare

apparaat.

geleverd  bij  deze  elektrische  apparaten.  Het  niet  opvolgen  van  alle  vermelde  instructies

Veiligheidsinstructies

THERMO-ELEKTRISCHE  KOELER  EN  WARMER
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PRODUCTKENMERKEN

Informatie  over  verwijdering

reizen  of  buitenactiviteiten.

reizigers  en  chauffeurs.  Het  kan  eten  en  drinken  koel  houden  in  de  zomer  en  warm  in

weggegooid  met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  naar  het  huishoudelijk  afval  worden  gebracht.

gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  gemarkeerd  zijn,  mogen  niet

TEMPERATUURBEHOUD  -  Onze  mini  thermo-elektrische  koelkast  is  populair  bij

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

bewaar  en  bescherm  uw  huidverzorgingsproducten.  Bespaar  tijd  en  verleng  de  geldigheid  van

WINKEL  COSMETICA  -  Het  is  populair  bij  liefhebbers  van  huidverzorging  en  reizigers!  Gebruik  het  om

om  te  voorkomen  dat  kinderen  vast  komen  te  zitten.

FCC-verklaring:

een  inzamelpunt  voor  het  recyclen  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

winter.

2012/19/EU.  Het  symbool  met  een  kliko-afvalbak  doorkruist

(2)Dit  apparaat  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die

ONGEËVENAARDE  DRAAGBAARHEID  -  Draaggreep  en  klein  formaat  maken  het  perfect  voor

de  volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen  schadelijke  interferentie  veroorzaken,  en

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

cosmetica.

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires

kan  een  ongewenste  werking  veroorzaken.

geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de

-  3  -
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4.Verwarmen:  Zet  de  schakelaar  op  de  stand  WARM.  De  rode  indicator  geeft  aan

eigen  klein  huisje  om  hun  houdbaarheid  te  verlengen  en  ervoor  te  zorgen  dat  ze  zich  niet  ophopen

12-oz.  frisdrank/bier/drankblikjes!  Zorg  dat  uw  producten  langer  meegaan  en  plaats  ze  in  hun

branden,  wat  aangeeft  dat  het  apparaat  in  de  koelmodus  staat.

•  Voor  op  reis  -  Het  kleine  formaat  en  het  strakke  design  maken  het  een  perfecte  keuze  voor

Gebruik  de  bedieningshandleiding

bacteriën.

Het  apparaat  staat  in  de  verwarmingsmodus.

Steek  vervolgens  de  stekker  van  het  netsnoer  in  het  stopcontact  van  het  apparaat.

meer.

1.  Zorg  ervoor  dat  de  schakelaar  aan  de  zijkant  van  de  koeler  en  de  warmer  in  de  UIT-stand  staat  en

overal;  persoonlijke  ruimtes,  kantoren,  slaapzalen,  roadtrips,  tailgating,  woon-werkverkeer  en

routine  voor  het  bewaren  van  uw  favoriete  producten.  

•  Voor  uw  eten  of  drinken  -  De  10L  koelkast  met  hoge  capaciteit  biedt  plaats  aan  maximaal  twaalf

3.  Koelen:  Zet  de  aan/uit-schakelaar  op  de  stand  KOUD.  De  groene  indicator  zal

2.  Plaats  de  juiste  stekkers  en  sluit  ze  aan.

•  Voor  uw  huidverzorging  -  Deze  minikoelkast  is  de  perfecte  aanvulling  op  uw  dagelijkse  huidverzorging

Bijlage:  Buiten  of  Binnen

Toepassingen

-  4  -
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Wanneer  er  gebruik  wordt  gemaakt  van  huishoudelijke  stroom  (AC  120V/220-240V)

de  auto  lichter.

2.  Draai  de  Koud/Warm-schakelaar  naar  rechts.

1.De  automotor  is  vereist.

3.  Sluit  de  stekker  van  het  DC-netsnoer  aan  op  de  koelkast  en  het  stopcontact.

soorten  auto's)

Wanneer  er  gebruik  wordt  gemaakt  van  autostroom  (DC  12V),  is  het  apparaat  van  de  producten  onderhevig  aan  de

Sluit  het  netsnoer  (huishoudelijk  netsnoer)  aan  op  het  stopcontact  van  het  huishouden.

1.  Draai  de  Koud/Warm-schakelaar  naar  rechts.
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Technische  specificaties

Stekkertype

MFA-10L-C

DC-vermogen

Koeling:  50W

DC-stekker

Modelnr.

DC12V

Verwarming:  40W

Verwarmingstemperatuur

Wisselstroom  120V/60Hz

16-20ÿ

Koeling:  50W

Wisselstroom  220-240V/50  60Hz

Koeling:  45W

10L

Koeling:  45W

temperatuur

DC-stekker

Capaciteit

Onder  omgevingstemperatuur

Verwarming:  45W

45-55ÿ

EU-stekker

MFA-10L-C

Spanning

Wisselstroom

Amerikaanse  stekker

het  product.

Verwarming:  45W

DC12V

45-45°C

10L

Verwarming:  40W

60,8-68ÿ
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De  temperatuur  in  de  koelkast  bereikt  niet  meteen  de  gewenste  temperatuur  

wanneer  deze  voor  het  eerst  wordt  ingeschakeld.

Over  het  algemeen  duurt  het  ongeveer  2  uur  om  de  doeltemperatuur  te  bereiken.  

De  ondergrenstemperatuur  van  de  koelkast  varieert  afhankelijk  van  

de  kamertemperatuur.

Doeltemperatuur

Elektrisch  schema

-  7  -
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Voorzichtigheid

je  opent  de  voordeur  om  de  blikjes  op  te  pakken,  laten  we  opmerken  dat  ze  heet  zijn.  •  Bij  

gebruik  van  de  koelfunctie  is  het  aan  te  raden  om  deze  in  een  kamer  te  gebruiken

voordeur  om  een  blikje  te  pakken  om  warme  dranken  (zoals  koffie)  te  bewaren.  Wanneer

leiden  tot  storingen  en  brand.

Waarschuwing

gekoeld  tot  ongeveer  41-44,6  °F  (5-7  ÿ).  •  Wanneer  

de  kamertemperatuur  77  °F  (25  ÿ)  is,  kan  de  temperatuur  warm  worden  gehouden

hoog  in  de  zomer.

plaatsen  met  hoge  temperaturen  om  dit  product  te  

vermijden.  •  Plaats  de  koelkast  niet  in  de  auto  en  de  kofferbak  als  de  temperatuur

•  Wanneer  de  kamertemperatuur  25°C  is,  kan  de  temperatuur

temperatuur  van  25ÿ  (77°F)  of  lager.

•  Plaats  de  koelkast  in  de  zomer  niet  in  de  auto,  kofferbak  of  andere

voordeur  wordt  geopend  en  gesloten  en  het  aantal  items  dat  in  de  koelkast  is  opgeslagen.  •  Wanneer  u  

schakelt  tussen  de  koelkast-  en  warmhoudfunctie,  schakelt  u  de

dan  120V  of  220-240V.  Dit  zal  storingen  en  brand  veroorzaken.

•  Gebruik  het  nooit  in  een  auto  die  op  24V  werkt,  of  in  een  huis  dat  op  iets  anders  wordt  aangesloten

tot  ongeveer  113-131°F(45-55ÿ).  •  De  

temperatuur  in  de  koelkast  wordt  bepaald  door  het  aantal  keren  dat  de

De  koelkast  wordt  heet,  dus  wees  voorzichtig  met  hete  handen  bij  het  openen  van  de

hoge  temperatuur  om  storingen,  elektrische  schokken  en  andere  ongelukken  te  voorkomen.  •  

De  ontleding,  transformatie  en  hoogte  van  het  lichaam  en  het  netsnoer  zullen

•  Dit  product  mag  niet  worden  gebruikt  in  de  aanwezigheid  van  water  en  vermijd  het  gebruik  ervan  in

de  koelkast  tijdelijk  langer  dan  1  uur.  •  Bij  het  schakelen  

tussen  de  warmhoudfunctie,  wordt  de  temperatuur  in  de  koelkast  verlaagd.

Voorzorgsmaatregelen  voor  ventilatie  en  warmteafvoer
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product  gedurende  een  lange  tijd  niet  wordt  

gebruikt.  •  Blokkeer  de  luchtinlaat  of  de  fluoruitlaat  niet,  omdat  dit  de  reden  is  waarom  het  apparaat

motor  is  uitgeschakeld,  koppelt  u  het  DC-netsnoer  los.  Koppel  het  DC-netsnoer  los.  •  Koppel  het  

netsnoer  los  van  het  stopcontact  of  de  DC-sigarettenaansteker  wanneer  de

•  Wanneer  u  het  product  in  de  auto  gebruikt,  zorg  er  dan  voor  dat  de  motor  aan  staat  en  als  de

koelt  of  verwarmt  niet.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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BÄRBART  MINIKYL
MODELLNUMMER:  MFA-10L-C

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
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MFA-10L-C

MODELL:  IMN1000-UL

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  

användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  

Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  

eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

BÄRBART  MINIKYL

CustomerService@vevor.com
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Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


-  2  -

Säkerhetsinstruktioner

TERMOELEKTRISK  KYLARE  OCH  VÄRMARE

apparat.

4.  Lämplig  för  campingbruk.

-personal  köksytor  i  butiker,  kontor  och  andra  arbetsmiljöer;  -gårdar  och  av  kunder  

på  hotell,  motell  och  andra  typer  av  boende

levereras  med  dessa  elektriska  apparater.  Underlåtenhet  att  följa  alla  instruktioner  som  anges

miljöer;

8.  Vänligen  i  enlighet  med  lokala  bestämmelser  om  kassering  av  apparaten  för  dess

nedan  kan  resultera  i  elektriska  stötar,  brand  och/eller  allvarliga  skador.

3.  Förvara  inte  explosiva  ämnen  såsom  aerosolburkar  med  en  brandfarlig

av  apparaten  av  en  person  som  är  ansvarig  för  deras  säkerhet.

7.  Denna  apparat  är  avsedd  att  användas  i  hushåll  och  liknande  applikationer  som  t.ex

2.  Barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med

VARNING:  Läs  alla  säkerhetsvarningar,  instruktioner,  illustrationer  och  specifikationer

som

nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga,  eller  brist  på  erfarenhet  och

1.  Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (inklusive  barn)  med

5.  Apparaten  får  inte  utsättas  för  regn.

brandfarlig  blåsgas.  Innan  du  skrotar  apparaten,  vänligen  ta  av  dörrarna

Tack  för  att  du  väljer  våra  produkter  och  är  vår  uppskattade  kund!

kunskap,  om  de  inte  har  fått  tillsyn  eller  instruktioner  om  användning

6.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren  eller  dess

serviceombud  eller  en  liknande  kvalificerad  person  för  att  undvika  fara.

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER  för  framtida  referens.

drivmedel  i  denna  apparat.

-  Bed  and  breakfast-miljöer;  -catering  och  

liknande  applikationer  utanför  detaljhandeln.

VARNING:
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kan  orsaka  oönskad  funktion.

resenärer  och  chaufförer.  Det  kan  hålla  mat  och  dryck  svalt  på  sommaren  och  varmt  i

resor  eller  utomhusaktiviteter.

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

följande  två  villkor:(1)Denna  enhet  får  inte  orsaka  skadliga  störningar,  och

kosmetika.

2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

(2)denna  enhet  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som

OMATCHAD  BÄRBARHET  -  Bärhandtag  och  liten  storlek  gör  den  perfekt  för

för  att  förhindra  att  barn  fastnar.

en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

FCC  uttalande:

vinter.

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

STORE  COSMETICS  -  Det  är  populärt  bland  hudvårdsälskare  och  resenärer!  Använd  den  till

lagra  och  skydda  dina  hudvårdsprodukter.  Spara  din  tid  och  förläng  giltigheten  av

märkt  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  kanske  inte  är  det

TEMPERATURBEHÅLLNING  -  Vårt  mini  termoelektriska  kylskåp  är  populärt  hos

kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  tas  till

PRODUKTENS  EGENSKAPER

Information  om  avfallshantering

Machine Translated by Google



-  4  -

Fäste:  utomhus  eller  inomhus

Ansökningar

2.  Sätt  i  och  anslut  respektive  plugg.

4.  Uppvärmning:  Ställ  omkopplaren  i  läget  WARM.  Den  röda  indikatorn  indikerar

•  För  din  hudvård  -  Detta  minikylskåp  är  det  perfekta  tillskottet  till  din  dagliga  hudvård

rutin  för  att  lagra  dina  favoritprodukter.  •  För  

din  mat  eller  dryck  -  Kylskåpet  med  hög  kapacitet  på  10  liter  rymmer  upp  till  tolv

någonstans;  personliga  utrymmen,  kontor,  sovsalar,  roadtrips,  baklucka,  pendling  och

1.  Se  till  att  omkopplaren  på  sidan  av  kylaren  och  värmen  är  i  AV-läge,  och

3.Kylning:  Ställ  strömbrytaren  i  läget  KALL.  Den  gröna  indikatorn  kommer

mer.

Sätt  sedan  i  nätsladdens  kontakt  i  enhetens  uttag.

bakterier.

enheten  är  i  värmeläge.

•  För  din  resa  -  Dess  lilla  storlek  och  eleganta  design  gör  att  den  passar  perfekt

Använd  Operation  Guide

12-oz.läsk/öl/drinkburkar!  Hjälp  dina  produkter  att  hålla  längre  och  placera  dem  i  deras

vara  på,  vilket  indikerar  att  enheten  är  i  kylläge.

eget  litet  hem  för  att  förlänga  deras  hållbarhet  och  se  till  att  de  inte  ackumuleras
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3.  Anslut  och  sätt  in  likströmssladdens  kontakt  i  kylen  och  uttaget  på

bilens  tändare.

När  hushållsströmmen  används  (AC  120V/220-240V)

1.  Vrid  omkopplaren  för  kall/varm  till  höger  sida.

1.  Bilmotorn  krävs.

2.  Vrid  omkopplaren  för  kall/varm  till  höger  sida.

typer  av  bilar)

När  bilström  används  (DC  12V,  är  produktens  användning  föremål  för

Anslut  nätkabeln  (hushållsnätsladden)  med  hushållsuttaget  på
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Tekniska  specifikationer

45-55  ÿ

AC  220-240V/50  60Hz

Kylning:  45W

16-20ÿ

AC  120V/60Hz

Kylning:  50W

DC-kontakt

10L

Kylning:  45W

temperatur

DC-kontakt

Kylning:  50W

Likström

MFA-10L-C

DC12V

Modell  nr.

Uppvärmning:  40W

Uppvärmningstemperatur

Uppvärmning:  45W

produkten.

DC12V

113-131ÿ

Uppvärmning:  40W

60,8-68ÿ

10L

Plugg  typ

Under  ambient

Kapacitet

Uppvärmning:  45W

EU-kontakt

AC  Power

MFA-10L-C

Spänning

USA-kontakt
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I  allmänhet  tar  det  cirka  2  timmar  att  nå  måltemperaturen.  Den  nedre  

gränstemperaturen  för  kylskåpet  varierar  beroende  på  rumstemperaturen.

Temperaturen  inuti  kylskåpet  kommer  inte  omedelbart  att  nå  måltemperaturen  

när  det  börjar  gå.

Måltemperatur

Elektriskt  schema
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Försiktighetsåtgärder  för  ventilation  och  värmeavledning

•  Denna  produkt  bör  inte  användas  i  närvaro  av  vatten  och  undvik  att  använda  den  i

Försiktighet

kylen  tillfälligt  i  mer  än  1  timme.  •  När  du  växlar  mellan  

varmhållningsfunktionen  kan  temperaturen  inuti

kylskåpet  blir  varmt,  så  var  försiktig  med  varma  händer  när  du  öppnar

till  cirka  113-131°F  (45-55  ÿ).  •  

Temperaturen  inuti  kylskåpet  bestäms  av  antalet  gånger

•  Använd  aldrig  i  en  bil  som  drivs  av  24V,  eller  i  ett  hem  som  drivs  av  något  annat

hög  temperatur  för  att  undvika  funktionsfel,  elektriska  stötar  och  andra  olyckor.  •  

Nedbrytningen,  omvandlingen  och  hög  av  kroppen  och  nätsladden  kommer

ytterdörren  öppnas  och  stängs  och  antalet  föremål  förvaras  i  kylen.  •  Slå  på  när  du  växlar  

mellan  kyl-  och  varmhållningsfunktion

än  120V  eller  220-240V.  Det  kommer  att  orsaka  fel  och  brand.

•  När  rumstemperaturen  är  77°F  (25ÿ),  kan  temperaturen  vara

temperatur  på  77°F  (25ÿ)  eller  lägre.

•  På  sommaren,  placera  inte  kylskåpet  i  bilen,  bagageutrymmet  eller  annat

kyld  till  cirka  41-44,6°F  (5-7  ÿ).  •  När  

rumstemperaturen  är  77°F  (25ÿ),  kan  temperaturen  hållas  varm

Varning

platser  med  hög  temperatur  för  att  undvika  denna  

produkt.  •  Placera  inte  kylskåpet  i  bilen  och  bagageutrymmet  när  temperaturen  är  hög

högt  på  sommaren.

ytterdörr  för  att  hämta  en  plåtburk  för  att  hålla  varma  drycker  (som  kaffe).  När

leda  till  funktionsfel  och  brand.

du  öppnar  ytterdörren  för  att  plocka  upp  burkarna,  låt  oss  notera  att  de  är  

varma.  •  När  du  använder  kylfunktionen  rekommenderas  att  den  används  i  ett  rum
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motorn  är  avstängd,  koppla  ur  likströmskabeln.  Koppla  ur  likströmskabeln.  •  Koppla  

ur  nätsladden  från  AC-uttaget  eller  DC-cigarettändaruttaget  när

kyler  eller  värms  inte  upp.

produkten  inte  används  på  länge.  •  

Blockera  inte  luftintaget  eller  fluorutloppet,  eftersom  detta  är  anledningen  till  att  enheten

•  När  du  använder  produkten  i  bilen,  se  till  att  starta  motorn,  och  om
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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https://www.vevor.com/support

